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TECHNICAL DATA BATTERY

12V, 144V,18 V
3A

Voltage range
Quick charge current.
Maintaining charge current.. .
Battery charging time with 1.5 Ah.......... oo 60 min
Battery charging time with 3.0 Ah...

Weight according EPTA-Procedure 01/2003

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Only the following battery packs can be charged with this charger:

voltage battery rating No. of

(of storage battery) battery

cells
12V C12B <1.5Ah 3
12V C12BX <3.0Ah 2x3
12V M12B <1.5Ah 3
12V M12 BX <3.0Ah 2x3
144V C14B <1.5Ah 4
144V C14 BX <3.0Ah 2x4
144V M14 B <1.5Ah 4
144V M14 BX <3.0Ah 2x4
144V M14 B4 <4.0Ah 2x4
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
12V M12 B2 <2.0Ah 3
12V M12 B4 <4.0Ah 2x3
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5
18V M18 B5 <5.0Ah 2x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.
Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs or chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

The battery clamps of the charger are fed by the mains supply. Do
not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.
Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

This appliance is not intended to be
used or cleaned by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or
knowledge, unless they have been
given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person
legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not

use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be
secured out of their reach.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 12V, 14.4V and18V Milwaukee Li-lon battery
packs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods

Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance

with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the
battery will automatically be charged (red control lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once the
battery reaches the correct charging temperature (0°C...65°C). The
max. charging current is flowing when the temperature of the
Li-lon-battery is between 0°C and 65°C.

The battery’s charging time is between 1 min and 30 min (at

1,5 Ah), depending on the state of discharge.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger changes
from red to green.

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash alternately then the rechargeable battery is
either not fully pushed in or there is a fault with the battery or
charger. Take the charger and battery out of use immediately for
safety reasons and have them inspected by a Milwaukee customer
service centre.

Both 12V and 14.4/18V battery packs can be inserted into the
charger at the same time, but they will be charged one after the
other. The first battery pack to be inserted will be the first one to be
charged. The red LED for the second battery pack will flash slowly
to indicate that the charging process has not begun yet.

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, because
special purpose tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

8 ENGLISH

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting.

Do not burn used battery packs.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

——= Anti-surge fuse 3.15A

c € European Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark.

[ 0 Ke xB& E

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

Spannungsbereich 12V, 14,4V, 18V
Ladestrom Schnellladung...........cocoevnis vovieeniiiiie 3A
Erhaltungsstrom.......... 500 mA
Ladezeit mit 1,5 Ah.. . i

Ladezeit mit 3,0 Ah
Gewicht nach
EPTA-Prozedur 01/2003..........ccccocuviinis vovviciiiiiiciciis 704 g

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Akkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat kénnen folgende Akkus geladen werden:
Spannung Akkutyp Nennkapazitat Anzahl der

Zellen
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Mit dem Ladegerat dirfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Akku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerét fassen.
Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort ersetzen.
Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack,

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die
uber verminderte korperliche,
sensorische oder geistige Fahigkeiten
bzw. mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verflgen, es sei denn, sie
wurden von einer gesetzlich fir ihre

Sicherheit verantwortliche Person im

10 DEUTSCH

sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte
Personen sind bei der Verwendung
des Gerats zu beaufsichtigen. Dieses
Gerat gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist es
deshalb sicher und auf3erhalb der
Reichweite von Kindern zu verwahren.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat ladt Milwaukee Li-lon Akkus mit 12V, 14,4V
und18V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da
ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen

zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen

erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRRe
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

MERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegeréates wird der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet
dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das Ladegerat
eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang
automatisch, sobald der Akku die korrekte Aufladetemperatur
erreicht hat (0°C...65°C). Der max. Ladestrom fliet, wenn die
Temperatur des Li-lon-Akkus zwischen 0...65°C liegt.

Die Ladezeit liegt zwischen 1 min und 30 min, je nachdem wie weit
der Akku vorher entladen wurde (bei 1,5 Ah).

Ist der Akku vollstandig geladen, schaltet die LED am Ladegerat
von rot auf griin.

Der Akku braucht nach dem Aufladen nicht aus dem Ladegerat
genommen werden. Der Akku kann dauernd im Ladegerét bleiben.
Er kann dabei nicht (iberladen werden und ist so immer
betriebsbereit.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku nicht
vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder
Ladegerét vor. Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort
auler Betrieb nehmen und bei einer Milwaukee Kundendienststelle
Uberprifen lassen.

In das Ladegerat kdnnen 12V und 14,4/18V Akkus gleichzeitig
eingesteckt werden, sie werden aber nacheinander geladen. Der
zuerst eingesteckte Akku wird auch zuerst geladen. Beim zweiten
Akku signalisiert die langsam blinkende rote LED, dass der
Ladevorgang noch nicht begonnen hat.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil
dazu Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

.I Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
II |I Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Akkus nicht ins Feuer werfen.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmuill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.
Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

——™= Trage Geratesicherung 3,15 A

C € CE-Zeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt
erflllt die geltenden Vorschriften.

[ H [ EurAsian Konformitétszeichen.

DEUTSCH
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Plage de tension..........ccccueveineirerninns v 12V, 14,4V, 18V
Courant charge rapide............occveerereries woreerrereeeireneeeeenenees 3A
Charge de maintien......
Durée de charge (1,5 Ah)
Durée de charge (3,0 Ah)...
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003..........cccoouermrnis v

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus interchangeables
suivants :

Tension Type d'accu Capacité Nombre de
nominale cellules
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 BS <5,0Ah 2x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce
chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout
de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d’alimentation,
la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que
par un spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiguement responsable
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de leur sécurité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant ['utilisation du
dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre
manié par des enfants. Pour cette
raison, en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Al'aide de ce chargeur de batteries on pourra charger des batteries a
ions de lithium Milwaukee de 12V, 14,4V et 18V.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois introduit
dans le logement du chargeur (la LED rouge est allumée en
permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit dans
le chargeur (la LED rouge clignote), le processus de charge est
automatiquement déclenché dées que I'accu atteint la température de
charge correcte (0°C...65°C). Le courant de chargement maximum est
atteint lorsque la température de 'accu interchangeable se situe entre
0°C et 65°C.

Le temps de chargement d’un accu interchangeable se situe entre 1 et
30 min., en fonction de son état de décharge (pour 1,5 Ah accu).

Si l'accu est entierement déchargé, la LED sur le chargeur commute
de la couleur rouge sur la couleur verte et les LED sur I'accu
s'éteignent.

Il n'est pas nécessaire de sortir 'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le chargeur en
permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il est ainsi utilisable a
tout moment.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie soit que 'accu
n'est pas inséré complétement, soit qu'une erreur s'est présentée sur
I'accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de sécurité, il convient de
mettre le chargeur et I'accu immédiatement hors service et de les faire
contréler par un centre de service apres-vente Milwaukee.

Dans le chargeur de batteries on pourra introduire en méme temps des
batteries de 12V et de 14,4/18V, mais elles seront chargées l'une
apres l'autre. Le chargement de la premiére batterie insérée démarrera
tout de suite. Pour la seconde batterie le clignotement lent de la DEL
rouge remarquera que le chargement n'est pas commencé.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagé, il doit étre
échangé par une station de service aprés-vente Milwaukee étant
donné qu'un outillage spécial est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Ne pas brdler les batteries de rechange.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne jamais
I'exposer a la pluie.
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Gamma di tensione .. .12V, 14,4V,18 V
Corrente di carica carica rapida............. coeevveriecrrienenennes 3A
Carica di compensazione.....
Tempo di carica (1,5 Ah)...
Tempo di carica (3,0 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA
01/2003......coviiiiieieiisi e et 704 g

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Conil carica tipo di batteria capacita n. celle della
tensione nominale batteria
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell'apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza o
conoscenza, salvo che vengano
istruite nella gestione in sicurezza del
dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
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sorvegliate durante 'uso del
dispositivo. Questo dispositivo non
deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di
bambini.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricabatterie & in grado di ricaricare batterie a ioni di litio
Milwaukee da 12V, 14,4V e 18V.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).
Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore (luce
rossa Iampegglantg), la ricarica inizia automaticamente una volta
che la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica
(0°C...65°C). La corrente di carica maggiore si ha quando la
batteria ha una temperatura tra i 0°C ed i 65°C.

Il tempo di carica va dai 1 ai 30 minuti, a seconda delle condizioni
di scarica in cui si trova la batteria (con 1,5 Ah batteria).

Se I"accumulatore & del tutto carico, il LED sul carica-batterie
passa da luce rossa a luce verde e i LED sull'accumulatore di
spengono.

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La batteria
puo essere tenuta sempre nel caricatore senza pericolo di
sovraccarico.

Se entrambi i led lampeggiano in alternanza le possibilita sono
due: o 'accumulatore non & inserito del tutto o ¢’ un difetto
dell'accumulatore o del caricatore. In questo caso si consiglia di
non usare pit il caricatore e 'accumulatore e di farli controllare da
un centro di assistenza post-vendita Milwaukee.

Nel caricabatterie & possibile inserire contemporaneamente
batterie da 12V e da 14,4/18V, che perd verranno ricaricate I'una
dopo l'altra. La batteria inserita per prima verra caricata per prima.
Per la seconda batteria il lampeggio lento del LED rosso segnala
che la procedura di caricamento non € ancora iniziata.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo & necessario I'utilizzo di un utensile speciale.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro
di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

ke <t B8P B
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DATOS TECNICOS CARGADOR

12V, 144V,18 V

Gama de voltaje 3A
Intensidad de carga rapida.. 500 mA
Carga de mantenimiento .. ..30 min
Tiempo de carga (1,5 AN) ..o v 60 min
Tiempo de carga (3,0 Ah)....

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos
de acumulador:

tension tipo amperaje no.de c
élulas
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la

magquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran
a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas
hayan sido instruidas en el manejo
seguro del aparato por una persona
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legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este
aparato no debe ser utilizado por los
nifos. En caso de no ser utilizado, el
aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador carga baterias de Litio-lon de Milwaukee de 12V,
14,4Vy 18V.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
Su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)
Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o
calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera
automatica una vez que la bateria alcance la temperatura
adecuada (0°C...65°C).

El tiempo de carga oscila entre 1y 30 minutos, dependiendo del
nivel previo de descarga del acumulador (para 1,5 Ah bateria).

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el diodo
LED en el cargador cambia de color rojo a verde y los diodos en el
acumulador se apagan.

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede mantener
en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LED parpadean alternativamente, o bien el acumulador
no se ha colocado correctamente o hay un error en éste Ultimo o
en el aparato de carga. Por motivos de seguridad, ponga
inmediatamente fuera de servicio tanto el aparato de carga como
el acumulador y llévelos a un punto de atencién al cliente de
Milwaukee para que los revisen.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un
Servicio Oficial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en
la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

No eche al fuego baterias usadas.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacioén respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Solo para uso en interiores
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CARACTERISTICAS TECNICAS

12V, 144V,18 V
3A

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida
Carga de manutengo..... .
Tempos de carga (1,5 Ah) ... s 60 min
Tempos de carga (3,0 Ah)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Voltem Acumulador  Capacidade do No de
acumulador elementos
de pilha
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C148B <1,5Ah 4
14,4V C14BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0 Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0 Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Na cavidade de insergao de acumuladores do carregador ndo devem
penetrar nunca objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Né&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Né&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Antes de cada utilizag&o inspeccionar a maquina, o cabo de ligagéo a
extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou 0s conhecimentos
necessarios, a nao ser que tenham
sido instruidas sobre 0 manejo seguro
do aparelho por uma pessoa que
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possua a responsabilidade legal para
a sua segurancga. As pessoas supra
referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagao
do aparelho. Este aparelho ndo deve
ser usado por criangas. Por isso, ele
deve ser guardado num lugar seguro e
fora do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores Milwaukee C18 Li-ion de
1

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGACAO A REDE

S0 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conex&o as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construgdo da classe de protecgao II.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposiges e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

CARACTERISTICAS

Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do carregador, ele
recarrega automaticamente (o LED vermelho d& uma luz continua).
Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado
quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso de
carregamento automatico s6 comega depois de atingida a temperatura
ideal para o carregamento (0°C...65°C). A max. corrente de carga
da-se quando a temperatura do acumulador esta entre 0°C e 65°C.

O tempo de carga do acumulador € entre 1 min. e 30 min. (a 1.5 Ah
acumulador) dependendo do estado de descarga.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED no
carregador muda do vermelho para o verde e os LEDs na bateria
desligam.

0 acumulador ndo precisa de ser retirado do carregador depois do
carregamento. O acumulador pode permanecer no carregador. Nao ha
o0 perigo de sobrecarga e fica sempre operacional.

Se ambos os LED acenderem alternadamente, ou a bateria ndo esta
totalmente encaixada, ou existe uma avaria na bateria ou no
carregador. Retirar imediatamente o carregador e a bateria de
funcionamento, por questdes de seguranga, e manda-los examinar
num Posto de Atendimento ao Cliente Milwaukee.

En el cargador pueden introducirse simultdneamente baterias de 12 V
y 14,4/18V. Sin embargo, las baterias seran cargadas una tras de otra.

La primera bateria introducida también sera cargada en primer lugar.
En el caso de la segunda bateria, el LED rojo indica mediante luz
intermitente lenta que el proceso de carga aiin no ha comenzado.

MANUTENCAO

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver danificado, deve apenas
ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma vez que
sdo necessarias ferramentas especiais para esse proposito.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituido nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugées antes de colocar
a maquina em funcionamento.
@ Né&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo

doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados

separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem

E

para a eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

% Néo volte a carregar um acumulador danificado.
@ Substitua-o por uma unidade nova.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

——m™ [ysivel 3,15 A lento

c € Marca CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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12V, 144V,18 V

Spanningsbereik 3A
Laadstroom bij snelladen.. 500 mA
Bewaarladen.......... .30 min
Laadtijd (1,5 AR ..ot s 60 min
Laadtijd (3,0 Ah)....

........................ 704 g

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s worden
gelade

Spanning Type akku Kapaciteit Aantal cellen
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3

14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar !').

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku'’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
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hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook
buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Este carregador é apropriado para acumuladores de ides de litio
da Milwaukee com 12V, 14,4V e18V.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse .

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake

het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden

genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch geladen
zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt (0°C...65°C).
De max. laadstroom wordt bereikt als de temperatuur van de
wisselakku ligt tussen 0°C...65°C

De laadtijd ligt tussen 1 en 30 minuten, afhankelijk van hoever de
akku van tevoren ontladen is (bij 1,5 Ah accu).

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het
laadtoestel van rood naar groen en doven de LED’s aan de accu.
De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden gehaald. De
accu kan desnoods continu in de lader blijven zonder risico van
overladen.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen is de accu niet
volledig opgeladen of de accu of het oplaadapparaat heeft een
storing. Gebruik het oplaadapparaat en de accu in dit geval om
veiligheidsredenen niet meer en laat deze controleren door een
Milwaukee klantenservice.

Acumuladores 12V e 14,4/18V podem ser conectados ao mesmo
tempo no carregador, mas eles sdo carregados consecutivamente.
O primeiro acumulador conectado é carregado primeiro. No

segundo acumulador o LED que pisca lentamente mostra que o
carregamento ainda nao foi iniciado.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een reparatie bedrijf aangewezen door de
fabrikant, aangezien speciaal gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

Accu’s nimmer in vuur werpen.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

——m= 3,15 A trage zekering

c € CE-keurmerk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product
voldoet aan de van toepassing zijnde voorschriften.

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA LADER

Spaendevidde
Ladestrem, lynopladning
Vedligeholdelsesladning.
Opladningstid (1,5 Ah)....
Opladningstid (3,0 Ah)....
Veegt svarer il

EPTA-procedure 01/2003..........ccccviins vovvveiiiiiniciciins 704 g

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Spaending Batteri type Kapacitet Antal celler
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3

144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
122V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal
opbevares i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
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hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook
buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.

TILTANKT FORMAL

Dit laadtoestel laadt Milwaukee lithium-ion-accu’s met 12V, 14,4V

en 18V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal
end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (rad kontrollampe blinker), starter opladningen
automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...65°C). Ved korrekt temperatur -
mellem 0°C...65°C -opnar man optimal opladning.

Laderen oplader batterierne pa mellem 1 op 30 min. (1,5 Ah
batteri) alt efter batteritype og antal tidligere opladninger

Nar batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa ladeadapteren fra
red til gren, og lysdioderne pa batteriet gar ud.

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet efter
opladningen. Batteriet kan blive siddende i ladeaggregatet. Det er
saledes altid klar til brug og kan ikke overoplades.

Blinker begge lysdioder skiftevis, er batteriet enten ikke presset
helt op, eller der foreligger fejl i batteri eller ladeadapter. Af
sikkerhedsgrunde skal brugen af ladeadapter og batteri indstilles
omgaende; indlever enhederne for naermere eftersyn hos
Milwaukee-kundeservice.

In het laadtoestel kunnen 12V- en 14,4/18V-accu's tegelijkertijd
worden geplaatst, maar ze worden na elkaar opgeladen. De als
eerste geplaatste accu wordt ook als eerste opgeladen. Bij de
tweede accu signaleert de langzaam knipperende rode led dat het
laadproces nog niet is begonnen.

[ Ko (BO E

VEDLIGEHOLDELSE

Séfrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et
autoriseret servicevaerksted, idet der kraeves specielt veerktoj dertil.
Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Braend ikke batterienheder af.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
ggnllérugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen ma
ikke udszettes for regn.

——3 3,15 Atreeg sikring

C E CE-maerke
2 Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet

opfylder de gaeldende bestemmelser.
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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Spenningsomrade ... LA12V,144 Y, 18V

Ladestram hurtiglading.........cccceeieies o 3A
Bevaringslading....
Ladetid (1,5 Ah
Ladetid (3,0 Ah)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren
01/2003......oeieeiirieiete e e 704 g

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Felgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Spenning Batteritype Nominell kapasitet Antall
celler
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og
stapsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjeres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske
eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap,
dersom de ikke har blitt instruert om
sikker omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig for
deres sikkerhet. Ovenfor nevnte
personer skal overvakes ved bruk av

apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjgre eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette ladeaggregat oplader Milwaukee Li-ion-batterier a 12V,
14,4V og 18V.

Dette apparatet mé& kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal

utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til

dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).
Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen
(red lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk sa snart
batteriet har nadd den riktige ladetemperaturen (0°C...65°C).
Ladetiden ligger mellom 1 min og 30 min, alt etter hvor mye
vekselbatteriet ble utladet (ved 1,5 Ah batteri).

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra radt til grent
og LEDene pa batteriet slutter a lyse.

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli staende i laderen. Det kan ikke bli ladet opp
for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge LEDene avvekslende, er enten batteriet ikke satt
skikkelig pa eller noe feil med batteriet eller laderen. Av
sikkerhetsgrunner skal laderen og batteriet taes ut av bruk med en
gang og kontrolleres av Milwaukee kundeservice.

12V og 14,4/18V-batterier kan saettes til opladning i ladeaggregatet
samtidigt, de oplades dog kun et ad gangen. Det batteri, der
seettes i forst, oplades farst. Ved det andet batteri signalerer den
langsomt blinkende rgde LED, at opladningen endnu ikke er
begyndt.

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av kundeservice for
Milwaukee, fordi det er ngdvendig med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les nraye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat
og leveres til miljgvennlig deponering til en avfall
bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter

oppsamlingssteder.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

3,15 A treg sikring

c € CE-tegn

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.




Spénningsomrade 12V, 14,4V, 18V
Laddningsstrém snabbladdning............ cooeeviicnniennns 3A
Underhallsladdning.........
Laddningstid (1,5 Ah)..
Laddningstid (3,0 Ah)
Vikt enligt

EPTA 01/2003........0ueiieiieiciiiiieieiseiees e 704 g

E VARNING! Lés all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Spénning Typ Kapacitet Antal
Celler
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med stromférande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas och
rengoras av personer med nedsatt
fysisk eller mental férmaga eller
personer med bristande erfarenhet
eller kunskap, forutsatt att de inte har
instruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sakert satt av en
person som enligt lag &r ansvarig for
deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt nar de
anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den darfor

forvaras sakert och utom rackhall for
barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denne laderen lader opp Milwaukee Li-lon batterier med 12V,
14,4V og 18V.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner ill alla
tilldmpliga foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas laddningen
omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande réd
kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt
temperatur (0°C...65°C). Max. laddningsstrdm vid temperatur
mellan 0°C...65°C.

Allt efter batteriets kondition ligger laddningstiden mellan lo och 30
min. (vid 1,5 Ah batteri).

Nar batteriet ar fulladdat vaxlar LED-indikeringen pa laddaren fran
rott till gront och LED-indikeringarna pa batteriet slocknar.

Du behéver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
forvaras permanent i laddaren utan risk for 6verladdning .

Om bada LED:erna blinkar omvéxlande sa har man antingen inte
satt pa ackumulatorn ordentligt eller ocksa ar det nagot fel pa
ackumulatorn eller laddaren. Av sékerhets skal ska da varken
ackumulatorn eller laddaren anvéndas langre. Kontakta omgaende
Milwaukee-kundservicen for kontroll.

| laderen kan 12V og 14,4/18V oppladbare batterier settes i
samtidig, men de blir ladet opp etter hverandre. Det batteriet som
settes i forst, blir ladet ogsa ladet opp forst. Ved batteri nummer to
signaliserer det sakte blinkende rade lyset at oppladingen ikke har
begynt enna.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.
Anvénd endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

[ C:ke BPE
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SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

——= 3,15 A trog sakring
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten
uppfyller kraven i de gallande foreskrifterna.
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

Jannite.....
Pikalataus
Varastointilataus .
Latausaika (1,5 Ah)
Latausaika (3,0 Ah)....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003

MUKBAN.......ooiiiiii s e 704 g

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Jannite Akku malli Kapasiteetti Kennojen
lukumaaré
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V Cc18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0 Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin s&hkoé johtavilla esineilld.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettei laitteessa,
litantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika
niissé ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut heita
laitteen turvallisessa kasittelyssa.
Yllamainittuja henkilGita tulee valvoa
heidan kayttaessaan laitetta. Tama

laite ei saa joutua lasten kasiin. Siksi
sita tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun
sita ei kayteta.

Télla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12V, 14,4 Vja 18 V
litium-ioniakkuja.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla
rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maaréayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylmé (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latauslampétilan (0°C...65°C). Maksimi
latausvirta vaihtelee, akun [ampétilan vaihdellessa 0°C ja 65°C
valilla.

Akun latausaika on 1 - 30 minuuttia (1,5 Ah akku) purkausasteesta
riippuen.

Kun akku on ladattu téyteen, niin latauslaitteen valodiodin vari
kytkeytyy punaisesta vihredan ja akun valodiodit sammuvat.
Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan pitaa
laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on siten aina
kayttovalmiina.

Jos molemmat valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin joko akkua ei
ole tydnnetty paikalleen pohjaan asti tai akussa tai latauslaitteessa
on vikaa. Turvallisuussyista tulee latauslaite ja akku poistaa heti
kaytosta ja toimittaa tarkastettavaksi Milwaukee-asiakaspalveluun.
Du kan satta i bade 12V och 14,4/18V laddningsbara batterier i
laddaren samtidigt, men de laddas da en och en. Batteriet som du
satte i forst kommer ocksa att laddas forst. For det andra batteriet
signalerar en langsamt blinkande réd LED-lampa att laddningen
annu inte har borjat.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, silla tydn suorittaminen vaatii
erikoistydkaluja.

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Séhkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda
uuteen.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

——™= 3 15 A hitaalla sulakkeella
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TEXNIKA ETOIXEIA  ®OPTIZTHZ MIMATAPIAZ

Meptox Téong.... .
PEOUO TAXUPOPTIONG cvvvvvvvrererressisessnesresss wevveeeseseesseseseseenenes 3A
oprion dlamprong
Xpovog popTiong (1,5 Ah .
XPOVOG POPTIONG (3,0 AN) eevvvvvvarririnnriiniens o 60 min
Bapog aupgwva pe ) diodikaoia EPTA
01/2003

E MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 08nyieg aoPaleiag kai Tig
odnyieg XpROEWS. APEAEIEG KATE TNV THPNOTN TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY
uTrodeiewv PTTopei va pokaAéaouv NAekTpOTTANSia, KivOuvo TTupKayIdg
fi/kar goBapoug TpaupaTIopoUs.

®uAdgre 6Aeg TIg TpogISotroinTikég uTrodEigelg Kal 0dnyieg yia kdBe
peAovTikA Xprion.

EIAIKE> YNOAEIZEIZ ATDAAEIAZ

Mnv IETATE TIC PETAXEPIOPEVEG OVTAAOKTIKEG MATOPIES OTN PWTIA 1) OTal
olkiokd amoppippoTa. H Milwaukee npoogpépet pia anéoupaon Tev MoV
OVTOAOKTIKGOV LTMOTAPICV GOUPGVO JE TOUG KAVOVEG TIPOOTAGIOG TOU
TIEPIBAMOVTOG, PWTOTE MAPAKAAD OXETIKA OTO EIBIKG KATAOTNA TIOANONG.
Me 10 popTIoT) IMOPOUV VO POPTIOTOUV Ol OKOAOUBEG AVTOAACKTIKES
unoTapieg:

Téon Tomog OvopooTik ApiBudg
unotopiag XWPNTKOMTO OTOIYEIWV
12V C12B <15Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14B <1,5Ah 4
14,4V M14BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14B4 <4,0An 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18BX <3,0Ah 2x5
18V M18B <1,5Ah 5
18V M18BX <3,0Ah 2x5
12V M12B2 <2,0Ah 3
12V M12B4 <4,0Ah 2x3
18V M18B2 <2,0Ah 5
18V M18B4 <4,0Ah 2x5
18V M18B5 <5,0Ah 2x5

Me 10 popTIoT) BV EMTPEMETAL VO POPTIOTOUV N POPTICOLEVES LMOTaPIES.
Mnv anobnkeeTe Tig avTaAaKTIKEG pnaapieg Ladi pe PETOMIKE avTikeileva
(kivBuvog BPOXUKUKAGUATOG).

¥ 6rjkn uMoBoXG TwV AVTOAACKTIKGV UMOTOPIGV TOU (popTIoT Sev
eTTPENETAL VA POAVOLV PETOAIKG avTIKEfjeva (KivBLVOG BPaXUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TIC OVICANOKTIKEG MMATORIES KO TOUG (POPTIOTEG KO
XPnooroleite yia amoBrikeuarn povo ateyvolg xwpoug. Mpootatelete TG
QVTOAAKTIKEG IMOTOIE KO TOUG (POPTIOTEG AMO TV Lypaoia.

Mnv TGVETE Tr) GUOKEUT L QVTIKEIIEVA, TIOU ivail KAOT arywYoi Tou PEUHATOG,
Mn @opTieTe Kaplio KATEOTPAMLUEVI AVTCAAKTIK LraTapicl, cAAG
QVTIKABIOTATE TNV APEG.

Mpw arné k&Be xprion EAEYXETE T OUOKELT, TO KAAWBIO GUVEEONG, TO KAAGSIO
EMEKTOONG (UMOAQVTETQ), TO TIOKETO TV UMATAPICV KOLTO (I YIa TUXOV (niid
Katyrpavan. AVOBETETE TV EMIOKEUN TV KOTEOTPOUMEVRV EEAPTUATRV HOVO
0’ évav eIBIKEVLEVO TEXVIT.

H xprjon kai 0 kaBapiouodg auTou Tou
EPYOAEiOU eV ETTITPETTETAI VA
TTPAYMUATOTIOIEITAI OTTO ATOMO HE
MEIWMEVEG CWUATIKEG Kal BIOVONTIKES
IKAVOTNTES KAl aloBNTIKEG BECIOTNTES Y/
Kal ATopa PE EANITTA EUTTEIPIa KO
YVWOT OXETIKA |E TOV 0OQAAN XEIPIOPO
TOU €KTOG KOl AV BpioKovTal UTTO TNV

EMiBAEWN aTOUWV TTOU €ival VOUIKA
uTTEUBUVa yia TNV ao@aAeld Toug. Ta
TTOPATTAVW ATOUA TTPETTEI VO
emBAETTOVTAI KATA TN XPAON TOU €V
AOyw epyaAeiou. To epyaAeio dev gival
KatdAAnAo yia Traudid. MNa autév Tov
AOyO TTPETTEI OTAV DEV XPNOIKOTTOIEITAN
va QUAGoOETal 0 QOQAAEG HEPOG
MOKPIG aTTo TTaIdIq.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Autdg o popriaTrig gopriCel umorapieg Milwaukee Li-lon pe 12V, 14,4V kai 18V.
AuTI| 1) GUOKEUN EMITPENMETCI VA XPNOLOTIOMBET LOVO OUUPVA |UE TOV
QVOPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIOOD.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvBEeTe IOVO OE OVOPATIKO EVOAAOTOHEVO PEVILO KOl IOVO OE TGO
BIKTO0L BTG aVOPEPETAL 0NV TIVOKIBA TERVIKGOV XapaKmELoTIKGV. H ouvbean
elvat emiong ik oe MPiCeg XwpIG mpoaoTaoia enagric, SIOTLUTIAPKEL Hia Sopn
mG kamyopiag mpoataoiag Il.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 ptrarapieg 16vTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWV YIa TNV METAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUHATWV.
H petag@opd TéToIwV PTTATAPIWV TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIETAl
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai S1EBVAG kavoviopoUg Kai TiG
avTioToIXEG DIATASEIG.

EmiTpémeTal n HETaQopd TETOIWV PTTATAPIWV OTO BPOHO XWPiG
TEPAITEPW ATTAUTATEIG.

H epmropik YeTagopd ptmatapiwy 1I6viwv Aibiou aTro eTaipeieg
UETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV JIaTAgEWY
yia TNV HETOQOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIES
QTTOOTOAAG KAl N HETAQOPE TTPAYUATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG
amé €10IKA ekTTaIdeUPEva TTPOowTTa. H guvoAikn diadikaoia
OUVOJEUETAI ATTO EGEIDIKEUNEVO TIPOOWTTIKG.

Kcmé( N HETAPOPE PTTATAPIWV I6VTWY AIBioU TIPETTEN VO TIPOTEXETE

10 €§AG:

+ OpovTIoTE TO ONUEI ETAPWV Va Eival TIPOCTATEUPEVA KOl
HOVWHEVD WOTE Va aTro@euXBolv BpaxukukAwaTa.

* Tpoo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBepd Yéoa aTn
OUOKEUQOIa Kal va pn YAIoTPE.

* H petagopd utratapiwv mou Tapoudiddouv eBopég A diappotg
OeV EMITPETTETA.

lNa mepIoodTepeg TTANPoopieg aTreuBuVBEiTE OTNV ETaIPEia
METAQOPWV.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd mv TonoBéman g avIoAAKTIKIG Uriatapiag ot Orjkn uroboxig Tou
POPTIOTT POPTICETA 1) AVTOAAOKTIKT) LTOTOPIO QU TGHOTO (KOKKiv Auyvia LED
QWTIZEI CUVEXWIG)-

Edv tonoBemOei o moAV (eom 1 Hia MoAY KpOo aVTGAAAKTIKT MnaTapial 0To
@opTiom) (n pwrtodiodog (LED) avaBooprivet), n dladikacio mg
enavapopTiong apxilel aUTOUOTA, LOAIG N AVTCAAGKTIKY) pnaTapia anokmoel
m owot) Beppokpacia enavapoptiong (0°C...65°C).

0O xpbvog popTiong Bpioketat peTa€l 1 Aermd kot 30 Aertd, avéAoya oo
QTOPOPTICEVN FTOV TIPONYOUMEVEG 1) AVTANOKTIKT pnaTapia (omv 1,5 Ah
uraropia).

Orav n umarapia Exer oprioTei TARpwS, aAGCer n Auyvia LED ot ouokeur|
(poPTIoNG aTTO KOKKIVO O€ TIpAaIVO Kai afrvouv ol Auyvieg LED atn pmmarapia.
Metd mv enavagpopTion e XPeGCeTal n avIaAAaKTIa] HraTapio va
QmnopakpuvOel and To popTiom). H aviaAAakTia) punatapia unopei va
TIOPQLENVEL CUVEXWG OTO POPTIOT. L€ QUTV TNV MEPITTRON SV MMopei vat
UTEPPOPTIOTE KAl EVOI ETOLTIAVTOTE O€ £TOIO™TA ASToupyiag,

Orav o1 300 Auyvieg LED avaBooBrivouv evaMaE, ToTe efte n umarapia dev Exel
TomoBeTnBel owoTa, €iTe UTIBPXE! K&moia BAGRN oTn PTTaTapia r 0T CUOKEUR
@dpriong. Mo Adyoug acpaeiag BETeTe apéawg exTdg Aemoupyiag ouokeun
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(QOPTIONG Kl PTTaTaIpiat Kai POVTIZETE Yia ToV EAEYXO O€ UTINPETIa TEVIKAG
utootpigng TreAaTwov TG Milwaukee.

1oV QopTIoTH uTTopolv va TomoBemBoUv TauTéxpova pTaTapieg 12V kai
14,4V/18V, o1 omoieg waTdoo goprifovtal dadoxIkd. Xmv apxr eopTiCeral n
umrorapia Trou TomoBetiBnke Trpwn. H Auyvia LED trou avaBoofrivel apyd otn
GedTepn praTapia deixvel ot n Sladikaaia eAPTIoNG Oev el AKGHA OpPKiTEl.

ZYNTHPHIH

Edv 10 kaA®610 00vBeonG ato nAekTOIKG SiKTUO ElVaL KATEOTPAUUEVO, TIPEMEL
va avtikaTaotabel o’ éva kévipo oépPig MG Milwaukee, eneidr yi' avmiv my
epyaoia eival anapatmra ebikd epyaieia.

Xpnaonoieite Lovo mpdad. eEapmpata Milwaukee kot aviaAAaKTIKG
Milwaukee. Kataok. Turuata, mou n aAayr toug Sev meptypdpetat,
QVTIKABIOTAVTOL OE pia TexVIkT umoompiEn MG Milwaukee (BAEme puAAGSIO
€yyunarn/ 8leuBUVoELS TEXVIKIG UTIOOTPIENG).

‘Orav xpetaletal, umopeite va (nmoete £va axédlo uvappoAdynong me
OUOKEUNG, BivovTag Tov TOMO G Mo kai o Sekar@lo apiOud omv
mvakiBa 1ox0og, amoé To kévrpo oepPIG 1 ameubeiag amoé m @ipua Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAe SiaBdate oxoAaoTikd TiG 08nyieg xprjong mow and my
£vaptn Aettoupyiac.

Mn piXVETE OTN QWTIG TOUG ETOXEIPIOLEVOUG CUOTWPEUTES.

HAEKTPIKG pnyavApaTa dev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
padi Ye Ta OIKIOKG aTTOPPIpKaTA.

HAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG pnxavrpaTa GUAAEyovTal
EexwpPIOTa Kal TTapadidovTal TTPOg avaKUKAWGN e TPOTTo
@INIKO TTpOg To TEPIBANOV o€ eTmixeipnon emetepyaaiag
ATTOPPIMHATWY.

EvnuepwBeite amd TG TOTMKEG UTIMPETIES 1 AT
€IDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG LE KEVTPQ avakUKAwaGNG Kai
OUAOYAG OTTOPPILMATWY.

Mn oprTiCeTe kaplio KaTeaTPapEVN QVTOAAKTIKY priatapia,
QMG aVTIKOBIOTATE TV OPECWG.

H cuakeur) eivat kat@MnAn yia xprion Lévo e e0WTEPIKOUG
XWPOUG, LNV EKBECETE Tr) GUOKELT o BPOxY).

——a Ao@dAcia apyo6 xToTmnua 3,15 A

C € Siiua ouppGpgwong CE

[ H [ EurAsian ofjua moTétTag.

ke qB&E

Regulatory Compliance Mark (RCM). To mpoiév
NPEi TIG 10X U0UCEG TTPOBIAYPAPEG.
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Gerilim araligi 12V, 14,4V, 18V

HIZIE $arj @KIMI.....vciiiiicccees s 3A
Dengeleme sarji ..
Sarj stresi (1,5 Ah)..
Sarj stresi (3,0 Ah)..
Agirligr ise EPTA-Uretici

01/2003'€ GOT€......oovuviiiiiiiiicicicis e 704 g

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartus akiiler sarj edilebilir:

Gerilim Ak tipi Anma kapasitesi Hiicre sayisi
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3

14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 BS <5,0Ah 2x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj ediimemelidir.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan &nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadi§ini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli pargalari sadece uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrube veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz veya
temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregi guvenliklerinden sorumlu olan
bir kisi tarafindan cihazin givenli
sekilde kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harictir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
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g6zetim altinda tutulmalidir. Bu cihaz
cocuklardan uzak tutulmalidir.
Kullaniimadiginda guvenli bir sekilde
ve gocuklarin erisemeyecedi bir yerde
muhafaza edilmelidir.

KULLANIM

Bu pil sarj cihazi Milwaukee marka 12V, 14,4V ve 18V'luk sarj
edilebilir lityum iyon pilleri sarj eder.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal

hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve

hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi gdrmUs personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Blitun stire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aku sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten
sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK strekli
yanar).

Cok sicak veya gok soguk bir kartus akii sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip soner), kartus akii
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi otomatik
olarak baslar (0°C...65°C). Maksimum sarj akimi, kartus akiintn
sicakligi 0°C...65°C arasida iken geger.

Sarj islemi, kartus aklniin desarj durumuna gére, 1 ile 30 dakika
arasinda strer (1,5 Ah’de aku).

Akl tamamen dolu ise, LED gdstergesi kirmizidan yesile geger ve
akideki LED’lerin 1siklari s6ner.

Kartus akinun sarj isleminden sonra sarj cihazindan ¢ikariimasi
sart degildir. Kartus aku surekli olarak sarj cihazi icinde kalabilir. Bu
durumda aku asiri 6lglide sarj olmaz ve her zaman kullanima hazir
olur.

Her iki LED gostergesi degisli tokuslu yanip sénlyorsa, bu
durumda ya aki tam olarak oturmamistir veya aku veya yikleme
cihazinda bir hata vardir. Yiikleme cihazi ve akii emniyet
tedbirlerinden dolayi derhal kapatiimali ve Milwaukee Musteri
Servisi tarafindan kontrol ettirilmelidir.

Pil sarj cihazina 12V ve 14,4/18V'luk sarj edilebilir piller ayni
zamanda takilabilir, ancak sirasiyla sarj edilirler. Ik olarak takilan
sarj edilebilir pil ilk olarak sarj edilir. Ikinci sarj edilebilir pilde yavas
yanip sénen kirmizi LED lamba, sarj isleminin henliz
baslamadigini gstermektedir.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar goriirse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi tarafindan
degistiriimesi garttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi koguluyla misteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Degistirilebilir akileri (kartus akuleri) atese atmayin.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

[Cle x(k@ E
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

Rozsah napéti .........ccccoeeevieineiciies e 12V, 14,4V, 18V
Nabijeci proud ry e 3A
UdrZovaci proud................
Doba nabijeni (1,5 Ah).
Doba nabijeni (3,0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA
01/2003 .

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe¢nostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar
alnebo téZka poranéni.

Vs8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPE NOSTNi UPOZORNNI

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nabijeckou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatort :

Napéti Typ Jmen.kapacita Pocet ¢lankl
akumulatoru
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarte pred vihkem.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluzovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo
zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo
Cistit osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, resp. s nedostateCnymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze
by byly pou€eny osobou ze zékona
zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpe€né manipulaci s pfistrojem.
VySe uvedené osoby vyzaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj

nepatfi do rukou détem. Proto kdyz se
nepouziva, musi byt ulozeny bezpecné
a mimo dosah déti.

OBLAST VYUZITI
Tato nabijecka nabiji baterie 12V, 14,4 V a 18 V Milwaukee Li-lon.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot’
spotfebi€ je tfidy II.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmUs personel
tarafindan gerceklestirilebilir. Butin siireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator automaticky
nabijen (Cervena kontrolka LED sviti nepferuSované).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny
akumulator (blika Zlutd LED), poéne nabijeni az kdyz akumulator
dosahne spravné teploty (0°C...65°C).

Doba nabijeni je od 1 min. do 30 min. Podle toho jak byl
akumulator vybity ( u kapacity 1,5 Ah akumulator).

Po UpIném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabije¢ky pfepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnou.

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mize trvale
zlstat v nabijece. NemUze dojit k jeho pFebiti a tak je stale v
pohotovosti.

Blikaji-li obé kontrolni LED stfidavé, neni akumulator bud piné
nasazeny na nabijecce nebo na akumulatoru ¢&i nabijecce doslo k
chybé. V tomto pfipadé z bezpecnostnich divodu akumulator a
nabije¢ku ihned vypnéte a nechejte zkontrolovat v servisu firmy
Milwaukee.

Do nabijecky se mohou sou¢asné zasunout baterie 12V a 14,4/18
V, ale budou se nabijet postupné za sebou. Baterie zasunuta dfive
se nabije jako prvni. U druhé baterie signalizuje pomalu blikajici
Cervena LED dioda, Ze proces nabijeni jesté nezacal.

UDRZBA

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném servisu
Milwaukee, protoze je potfebny specialni klic.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo servis a nebo
vyrobce, Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY
.I Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
II |I pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

ke x{&&

——== 3,15 A pomala pojistka
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

2V, 14,4V, 18V

e 3A
Udrziavacie nabijanie ....... 500 mA
Doba nabijania (1,5 Ah ..30 min
Doba nabijania (3,0 AR).......cccoeeriris e 60 min
Hmotnost podla vykonavacieho
predpisu EPTA 01/2003.........cccoonieines v 704 g

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim moZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Napatie Typ Menovita kapacita  Pocet ¢lankov
akumulatora
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
122V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.
Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.
Pred kazdym pouzitim skontrolovat’ pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZzovaci kébel a zastrcku ¢i nedoslo k poSkodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené Casti nechat opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit’ osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami prip. nedostatoCnymi
skusenostami alebo znalostami, jedine
ako boli osobou zo zékona
zodpovednou za ich bezpe¢nost
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poucené o bezpetnej manipulacii s
pristrojom. VySSie uvedené osoby si
vyzaduju pri pouzivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do ruk detom.
Preto ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpe€ne a mimo dosahu
deti.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Tato nabijacka nabija 12V, 14,4 V a 18 V batérie Milwaukee
Li-lon.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

SI A PRIPOJKA

Pripjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod

prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim

lokalnych, vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a

ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeré&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom

$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

ZNAKY

Po zastr¢eni vymenného akumuléru do zasUvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(Cervena kontrolka LED svieti nepreru$ovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili§ teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (ervena LED-didda blika), nabijanie
zacne automaticky az ked vymenny akumulator dosiahne spravnu
nabijaciu teplotu (0°C...65°C). Max. nabijaci prud preteka, ak
teplota vymenného akumulatora lezi medzi 0°C...65°C.

Doba nabijania je medzi 1 min a 30 min, podla toho, do akej miery
bol vymenny akumulator vybity (pri 1,5 Ah akumulatore).

Po dplnom nabiti akumulatoru sa kontrolni LED nabijacky prepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulétoru zhasnu.
Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z nabijacieho
zariadenia. Vymenny akumulator méZe byt nepretrzite v nabijacom
zariadeni. NemdzZe pritom ddjst k prebijaniu a akumulator je takto
vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju obe kontrolné LED striedavo, nie je akumulator bud
naplno nasadeny na nabijacke, alebo na akumulatore ¢i nabijacke
doslo k chybe. V tomto pripade z bezpeénostnych dévodov
akumulator a nabijacku ihned vypnite a nechajte skontrolovat v
servise firmy Milwaukee.

UDRZBA

Ak dbjde k poruseniu sietovej pripojky, tdto porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave je
potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid’ brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajiceho sa
na Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat' ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné
dvory.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavuijte dazdu.

——= 3,15 A pomala poistka

c € Znacka CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spina platné predpisy.

[ H [ Euroazijska znatka zhody
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ZaKreS NAPIECIA .......ceuvrreceeerericieieeeei e 12V, 144V, 18 \Y

Prad szybkiego fad 3A
tadowanie podtrzymulqce ......
Czas tadowania baterii akumulatorowej (1,5 Ah)
Czas tadowania baterii akumulatorowej (3,0 Ah)...
Cigzar wg procedury

EPTA 01/2003......cucvvueerriiieeiieeieeissiens e

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢ jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢ nastepujace wkiadki
akumulatorowe:

Napiecie Typ akumulatora Pojemno$¢ Liczba celek
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3

14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <50Ah 2x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotykac’ urzadzenia przy pomocy przedmiotdw przewodzacych
prad.

Nie wolno tadowac uszkodzonych wkiadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepujg oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone przez
osoby, ktére posiadajg ograniczone
fizyczne, sensoryczne lub umystowe
zdolnosci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem, chyba
ze zostaty one poinstruowane przez
osobe prawnie odpowiedzialng za
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bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac¢ podczas
uzytkowania urzadzenia. Urzgdzenie
to nie moze dostac sie do ragk dzieci.
Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane,
nalezy je bezpiecznie przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory Milwaukee
C18 Li-ion od 18V.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wylgcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
rowniez podigczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenistwa.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢

nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WELASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania baterii
rozpoczyna sig automatycznie (czerwona LED pali sig Swiatlem
ciagtym)

W przypadku wiozenia goracej lub zimnej baterii akumulatorowej do
tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp znie sie automatycznie po
osiagnieciu przez bateri¢ akumulatorowg wasciwej temperatury
tadowania (0°C...65°C).

Czas tadowania wynosi od 1 min do 30 min (przy 1,5 Ah baterii )
zaleznie od stanu roztadowania.

Gdy akumulator jest natadowany w petni, dioda
elektroluminescencyjna urzadzenia do tadowania przefacza si¢ z
czerwonej na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po
fadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w fadowarce na state
bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jesli obie diody migajg na przemian, albo akumulator nie jest
catkowicie nasuniety, albo mamy do czynienia z usterkg akumulatora
lub urzadzenia do tadowania. Urzadzenie do fadowania i akumulator

ze wzgledéw bezpieczenstwa natychmiast wytgczy¢ z ruchu i
przekazac do kontroli w punkcie serwisowym Milwaukee.

Do nabijacky sa mdZu sucasne zasunut 12 V a 14,4/18 V batérie,
budu vSak nabijané postupne za sebou. Batéria zasunuta skér sa
nabije ako prva. Pri druhej batérii signalizuje pomaly blikajuca ¢ervena
LED diéda, Ze proces nabijania sa este nezacal.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany moze
dokona¢ wytgcznie warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta.
Zwigzane jest to z konieczno$cig uzycia narzedzi specjalistycznych.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia
mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

E-

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddéw zgodnie z
; wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i

punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u

wyspecjalizowanego dostawcy.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy
niezwtocznie wymienic.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

% Bezpiecznik zwloczny 3,15 A

c € Znak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujace przepisy.

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOR

12V, 144V,18 V
3A

Fesziltségtartomany
Toéltdaram gyorstéltesnél ..
Szinten tarto téltés..... .
TOIEST idO (1,5 AN)...ooveiiericiis et 60 min
Toltési id6 (3,0 Ah)

Suly a 01/2003
EPTA-eljaras szerint. ........ccccevvvvveennne

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztdsa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Atoltével a kdvetkez6 tipusu akkuk tolthetdk:

Fesziiltség Akkumulator ~ Névleges Cellak szama
tipusa kapacitas
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V Cc18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

A Ittijlt(jvel kizarolag utantoltésre alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

Az akkumulatort ne tarolja egyUtt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a késziilékbe nyulni.
Sérilt akkumulatort nem szabad tdlteni, hanem ki kell cserélni.
Hasznalat el6tt a késziiléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés és
esetleges elhasznalodas szempontjabol feliil kell vizsgalni és
szlikseg esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kiveve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelds
személy eligazitasban részesitette
Oket a készulék biztonsagos
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hasznalatardl. A fentnevezett
személyeket felligyelni kell a készllék
hasznalatakor. A készilék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha nem
hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek el6l elzarva kell tarolni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a toltékésziilék 12 V-o0s, 14,4 V-os és 18 V-o0s Li-ion Milwaukee
akkukat tolt.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védodérintkezd nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készUlék felépitése II. védettségi osztalyu.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai feltgyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k vedve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a tolt6 nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltdltédik. (a piros LED folyamatosan
vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a tdltére ( sarga
lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hdmérsékletet (0°C...65°C).

Az akkumulator tltési ideje 1 és 30 perc kdzott lehet attol fliggden,
hogy mikor volt az utolsé téltés (1,5 Ah késziiléknél akkumulator).
Ha az akku teljesen fel van toltve, a toltékésziiléken a LED pirosrdl
z0ldre valt, és az akkun levdé LED-ek kialszanak.

A toltés befejezdése utan nem szikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a téltén a
tultoltés veszélye nélkdil.

Ha mindkét LED valtakozva villog, akkor vagy az akku nincs
teljesen ratolva, vagy hiba van az akkuban vagy a
toltékészulékben. Biztonsagi okokbdl azonnal tizemen kivil kell
helyezni a toltdkésziiléket es az akkut, és meg kell vizsgaltatni a
Milwaukee vevészolgalatnal.

A toltékésziilékre egyszerre csatlakoztathatok 12 V-os és 14,4/18
V-os akkuk, azonban a feltéltésiik egymas utan torténik. Az elészor
csatlakoztatott akku toltédik fel el6szor. A masodik akkunal a
lassan villogd LED jelzi, hogy a t6ltési mivelet még nem kezdédott
el.

KARBANTARTAS

A sériilt halézati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specidlis szerszam szikséges.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a kész(ilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és tizjegyli azonosité szama alapjan a teriiletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenll a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatdt mielétt a
gépet hasznalja.

A csereakkut tilos tiizbe dobni!

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrél.

Sérilt akkumulatort nem szabad tlteni, hanem ki kell
cserélni.

A készlilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

——= 3,15 Alomha biztositék

C E CE-jeldlés
[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben 1évé elbirasokat.
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

Napetostno podrocje . .12V, 144V, 18 V
Polnilni tok pri hitrem JENJU. ..ot i 3A
Ohranitveno polnjenje.......
Cas polnjenja (1,5 Ah)..
Cas polnjenja (3,0 Ah)
Teza po

EPTA-proceduri 01/2003 .........ccccoeviinns vovvieiiiiiciciiciins 704 g

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasSajte vasega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Napetost Tip Nazivna kapaciteta  Stevilo celic
akumulatorja
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektri¢no prevodni.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika€ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali
Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzori¢ne ali duSevne
sposobnosti 0z. pomanjkljive izkusnje
ali znanja, razen kadar so bili s strani,
za njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni rabi
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naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke
otrok. Vsled tega jo je v primeru
neuporaabe potrebno shranjevati
varno in izven dosega otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta polnilna naprava polni Milwaukee Li-lon 12V, 14,4V in18V
akumulatorske baterije.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zasCitnega razreda.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo€ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za
polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rde¢a
svetle¢a dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetleca dioda — LED - utripa), se postopek
polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko izmenljivi akumulator doseze
pravilno temperaturo za polnjenje (0°C...65°C). Maksimalni polnilni
tok teég, ¢e zna$a temperatura izmenljivega akumulatorja med 0°C
in 65 °C.

Cas polnjenja traja med 1 min. in 30 min., odvisno od tega, koliko
se je akumulator poprej izpraznil (pri 1,5 Ah akumulatorjih).

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu preklopi
zrde¢e na

zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

lzmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno ostane v
polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno napolniti in je
tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce obe svetle¢i diodi (LED) izmenoma utripata, bodisi akumulator
ni v celoti vstavljen, ali pa obstaja napaka na akumulatorju ali
polnilni napravi. Polnilno napravo in akumulator iz varnostnih
razlogov takoj izkljucite iz obratovanja in poskrbite, da ju preveri
Milwaukee servisna sluzba.

V polnilno napravo je mogoce isto¢asno vstaviti 12V in 14,4/18V
akumulatorske baterije, vendar se bodo le te polnile zaporedoma.
Prva vtaknjena akumulatorska baterija se bo tudi prva polnila. Pri
drugi nam pocasi utripajo¢a rdec¢a LED signalizira, da se zacetek
polnjenja Se ni zacel.

VZDRZEVANJE

Ce je omrezni prikljuek poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske plocice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

(ke < B&LE

——™ 3 15 A poCasne varovalke

c € CE-znak

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

Podrucje Napona ............cccveereniennes cone 12V, 14,4V, 18V
Struja punjenja kod g PUNJENJA ...t e 3A
Odrzanje punjenja ...............

Vrijeme punjenja (1,5 Ah). ..30 min
Vrijeme punjenja (3,0 Ah)..... 60 min
Tezina po

EPTA-proceduri 01/2003 .........ccccocuviinns vovvieiiiiicciciins 704 g

ﬂ UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Napon Tip baterije Nominalni kapacitet Broj celija
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3

144V C14B <1,5Ah 4

144V C14 BX <3,0Ah 2x4

144V M14 B <1,5Ah 4

14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4

144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oste¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oStecenja i starenja.
Ostecene dijelove dati popraviti od strane struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane osobe,
koja je zakonski odgovorna za
sigurnost bile upucene o sigurnom
rukovanju sa uredajem. Gore
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navedene osobe moraju kod upotrebe
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj
uredaj ne smije dospijeti u ruke djece.
Kod nekoriStenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA
Ovaj punja¢ puni Milwaukee Li-lon baterije od 12V, 14,4V i 18V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je moguc¢ i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase
IN.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED svjetli
trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna baterija
za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak punjenja
automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla korektnu
temperaturu punjenja (0°C...65°C). Maksimalna struja punjenja
tece, kada temperatura baterije za zamjenu lezi izmedu 0...65°C).
Vrijeme punjenja lezi izmedu 1 minute i 30 minuta, ovisno koliko se
prije toga baterija za zamjenu ispraznila (kod 1,5 Ah).

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za
punjenje se preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na bateriji se
gase.

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz aparata
za punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati u aparatu za
punjenje. Kod toga se ona ne moZe prepuniti i ostaje uvijek
spremna za upotrebu.

Ako naizmjeni¢no trepere oba LED-a, u tome slucaju ili akumulator
nije potpuno naguran, ili postoji jedna greska na akumulatoru ili na
napravi za punjenje. Napravu za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti van rada i dati provijeriti jednoj
servisnoj sluzbi od Milwaukeea.

U punja¢ se mogu istovremeno utaknuti baterije od 12V i 14,4/18V.
One ¢e se puniti jedna za drugom. Prva utaknuta baterija ¢e se i
kao prva puniti. Kod druge baterije signalizira polako svjetlucava
crvena LED, da postupak punjenja jo$ nije zapoceo.

ODRZAVANJE

Ako je vod prikljucka struje oSte¢en, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plo€ici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

. Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
I | pustanja u rad.

% Rezervne baterije ne bacati u vatru.

E Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa

E

ku¢nim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca
u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

% Ne puniti oStec¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu

@ odmah promijeniti.

ﬁ Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

% 3,15 A sporo udarac osigura¢

C € Oznaka-CE

[ H [ EurAsian znak konformnosti.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS

12V, 144V,18 V
3A

Sprieguma amplitdda....
Atras uzlades strava..

Saglabasanas ladésana .
LadéSanas laiks (1,5 AN) ....c.cueiieriiieieis e 60 min
Ladésanas laiks (3,0 Ah)

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopiethnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Spriegums Akumulatora  Nominala Elementu
tips kapacitate skaits
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Ar ladétaju nedrikst Iadét neladéjamus akumulatorus
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.
Pirms katras lieto$anas parbaudt, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai kam ir
nepietiekama pieredze un zinasanas,
iznemot, ja droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu juridiski
atbildiga persona. Sis personas ir
jauzrauga, kad tas rikojas ar ierici. Ar
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So ierici nedrikst rikoties bérni. Tadé|
laika, kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem nepieejama
vieta.

Ar S0 ieladétaju var ieladét 12V, 14,4V un 18V litija jonu
+Milwaukee" akumulatorus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbdvi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

. Pérliepinigties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidet.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek uzladéts
automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators
(sarkana kontrollampina mirgo), IadéSanas process sakas
automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis attiecigo ladéSanas
temperatdru (0°C...65°C). Maks. ladéSanas strava plast, ja
akumulators ir sashiedzis temperatdru, kas ir strap 0...65°C.
Ladésanas laiks sastada 1 Iidz 30 min. atkariba no ta, cik liela
méra akumulators ir izladgjies (1,5 Ah akumulatoram).

Ja akumulators ir pilniba uzladéts, l1adétaja LED parslédzas no
sarkana uz zalu un akumulatora LED izdziest.

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no ladétaja.
Akumulators var palikt adétaja visu laiku. Tas nevar tikt parladéts
un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja parmainus mirgo abas LED, akumulators vai nu nav pienacigi
iestiprinats, vai art ir radusies akumulatora vai ladétaja darbibas
trauc&jumi. SinT gadijuma ladétajs un akumulators dro$ibas labad
nekavejoties jaiznem no apgrozibas un jaiesniedz parbaudiSanai
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas nodala.

leladétaja vienlaikus var ielikt 12V, 14,4V un 18V akumulatorus,
tacu tie tiks ieladéti péc kartas. Vispirms tiks ieladéts pirmais ielikts
akumulators. Sarkana gaismas diode (LED) pie otra akumulatora
bridina, ka ielades process vél nav uzsakts.

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesleguma kabelis, tas jauzdod nomaintt firmas
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir nepiecieSami
speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaiga nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. bro$dru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas
Zimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips un desmitvietigais
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunt.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreiz&jas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie
preces pardevéja.

Nedrikst |adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties

janomaina.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

ke BRGE
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itampos diapazonas... .12V, 144V, 18 V
greitos jkrovos krovim e 3A
palaikymo krovimas..........
Ikrovos laikas (1,5 Ah) ..
ikrovos laikas (3,0 Ah)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA

2003/01 tyrimy metodika. .......cccoovvvieins v 704 g

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

|tampa akumuliatoriausvardiné talpa elementy
tipas skaicius
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdi
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Nekraukite paZeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali
asmenys, turintys fizine, jutimine arba
dvasine negalig arba neturintys
patirties ir Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su
prietaisu. ISvardytus asmenis batina
prizitréti, kai jie naudojasi prietaisu.
Prietaisu negali naudotis vaikai.
Pietaisu nesinaudojant jj batina laikyti
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saugioje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Siuo krovikliu kraunami 12V, 14,4V ir 18 V ligio jony ,Milwaukee"
akumuliatoriai.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klaseé II, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati
prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

POZYMIAI

|stacius keiciama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, keiiamas
akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti (raudonas $viesos
diodas $viecia nuolat).

Jei | jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiiamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius jgauna
krovimui tinkamg temperatira. (0°C...65°C). Maks. jkrovimo srové
teka, kai kei¢iamo akumuliatoriaus temperatdra yra nuo 0 iki 65°C.
|krovimo laikas yra nuo 1 min. iki 30 min., priklausomai nuo to, kiek
kei¢iamas akumuliatorius buvo i$sikroves. (1,5 Ah akumuliatoriui).
Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio $viesos indukcinis
diodas persijungia i$ raudono j Zalig, o ant akumuliatoriaus esantys
Sviesos diodai uzgesta.

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebatina.
KeiCiamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis negali
bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas naudojimui.

Jei pakaitomis mirksi abu Sviesos diodai, reiSkia akumuliatorius yra
ne iki galo jstatytas arba sugedo akumuliatorius ar kroviklis.
Saugumo sumetimais tuojau pat iSjunkite kroviklj ir akumuliatoriy ir
pateikite patikrinti juos ,Milwaukee® klienty aptarnavimo skyriui.

| kroviklj vienu metu gali bati jdedami 12 V bei 14,4 ir 18 V
akumuliatoriai, taciau jie bus kraunami eilés tvarka. IS pradziy bus
kraunamas pirmasis jdétas akumuliatorius. Mirksintis raudonas
Sviesos diodas (LED) ties antruoju akumuliatoriumi jspéja, kad
krovimo procesas dar neprasidéjo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

PaZeistag maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialUs jrankiai.
Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo
bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bdtina rdsiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti
netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

Nekraukite paZeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj
pat pakeiskite.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.
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Pingevahemik...........ccooveevnicnniinnes v 12V, 14,4V, 18V
Kiirlaadimise 1aadimisvool .............cc.ccc. v 3A
Sailituslaadimine...........
Laadimisaeg (1,5 Ah).
Laadimisaeg (3,0 Ah)....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Pinge Aku titp Nimimahtuvus Elementide
arv
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (Ilihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see
kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete,
puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid
instrueeriti nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt seadmega ohutus
umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid

tuleb seadme kasutamisel jalgida.
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Seade ei kuulu laste katte.
Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt
ja lastele kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Antud laadija laeb Milwaukee 12V, 14,4V ja 18V Li-ioonakusid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

TUNNUSED

Pérast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse toimub
aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liga soe vdi liiga kiilm vahetatav aku
(punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt
niipea, kui aku on jdudnud dige laadimistemperatuurini (0 °C ... 60
°C). Maks laadimisvool saavutatakse siis, kui aku temperatuur jadb
0... 65 °C vahele.

LaadimisMilwaukee kestab 1 min kuni 30 min vastavalt vahetatava
aku tlihjenemisastmele (1,5 Ah aku puhul).

Kui aku on tais, sittib laadijal punase LED margutule asemel
roheline tuli ja aku margutuled kustuvad.

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja vétta.
Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda pole seejuures
voimalik tle laadida ning ta on nii alati kaitamisvalmis.

Kui mélemad LEDd vilguvad vaheldumisi, ei ole aku korralikult
sees, aku voi akulaadija on vealine. Arge laadijat ja akut enam
kasutage, vaid laske need Milwaukee klienditeeninduses (le
kontrollida.

Kuigi laadijasse saab panna iiheaegselt 12V ja 14,4/18V akusid,
laetakse neid Uksteise jarel. Esmalt laetakse esimesena sisse
pandud aku. Teise aku puhul annab aeglaselt vilkuv punane LED
marku, et laadimisprotseduur pole veel alanud.

HOOLDUS

Kui vérgulihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
ndutavad eritddriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme I&bildikejoonise, néidates ara
masina tlilbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks

poéorduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kéitlusettevéttes ara anda.
Kisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiUjalt
kaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kétte.
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TEXHUSECKHE JAHHBIE  3APSJIHOE YCTPOICTBO

[vanasoH HanpsixeH 2V, 144V, 18V
....... 3A

s
Bpewms 3apsa 6atapen (15Ah).. .
Bpemst 3apaaa 6a1apei (3,0AN) ......ccvvmmivveerseveneereseneenieeneneas 60 min
Bec cornacHo npoueaype EPTA
071/2003......oeeeeeeeie e et 704 g

E NPEOYNPEXOEHWUE! MpouTtute BCe ykazaHus no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK. YNyLLEHWS!, AONYLLEHHBIE NPU He
cobnogeHnn ykasaHuii 1 UHCTPYKLWMIA MO TEeXHWKe 6e3onacHocTy,
MOTYT CTarb MPUYMHON 3MEKTPUYECKOTO MOPAXEHUS], Noxapa 1
TSOKENbIX TPABM.

CoxpaHsilTe 3TW MHCTPYKLUM W yKa3aHusA Ans dyaywiero
MCNOoNb30BaHMs.

PEKOMEHOALMM N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU

He BbibpackIBaiiTe V1Crosb30BaHHbIE akKyMyNIATOPbI BMECTE C AOMALLHIM
MYCOPOM W He CxvraiiTe 1. vcTprbbioTops! komnaHim Mitwaukee
npez/araloT BOCCTAHABNEHIE CTapbIX akKyMyNSTOPOB, YTOObI 3aLLTUTL
OKDYXaIOLLYIO Cpeqy.

[Mp¥ MOMOLLW ;2HHOIO 3aPSIAHOTO YCTPOCTBA MOTYT 3apsKaThes CeaytoLme
AKKyMYNSTOpbI:

HanpsbxeHve Mogenb HomuHanbHas Konndecteo

EMKOCTb 3/1IEMEHTOB B

(Npw xpaHeHun) aKKymMynsTope
12V C12B <15Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14BX <3,0Ah 2x4
144V M14B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12B2 <2,0Ah 3
12V M12B4 <4,0 Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <50Ah 2x5

He cTapaiirech 3apsauTb Henepesapsixaembie 6atapey npu MoMOLLY 3TOro
3aPSHOrO YCTPOCTBA.

He XpaHyTe akkyMynsTopbl BMECTE C META/ITMHECKV MU MPEAMETaMM BO
136EXaHIE KOPOTKOrO 3aMblKaHIS.

He onyckaetcs nonaaaHus Kakiix-nb0 METalYECKVX MPEAMETOB B
aKKyMYISTOPHI OTCEK 3aPSHONO YCTPOVCTBA BO 13GexXaHIe KOPOTKOro
3aMbIKaHYS.

Hukorza He BCKpbIBaIATE akKyMySISTOPbI MW 3apsaHbIe YCTPOMCTBA 1 XpaHuTe
VX TOMBKO B CyXVX MOMeLLieHsiX.CrieauTe YToBbl OH1 BCEraa Bbiin Cyxvmu.

He poTparBaiitech A0 HWX TOKOMPOBOASILLWMM MPeaMETamu.
Hukornia He 3apsbkaiiTe noBpeXIeHHbIE akKyMyNSTOpbl. 3aMEHIUTE UX HOBbIM.

Tepen, BKIOYeHeM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabest 1 BUNKY Ha npeamMeT
TOBPEXAEHNIA WA YCTANOCTI MaTepuana. PEMOHT MOXET NpOV3BOAMTLCS
TOMBKO YMOMHOMOYEHHBIMU CepBMCHBIMM OpraHn3aLmamm.

[laHHOe yCTPOMCTBO He pa3peLLaeTcs
aKcnnyaTMpoBaTb UM YNCTUTb NLam
C OrpaHUYEHHbIMI PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHLIMM
CNOCOBHOCTAMMU, a TaKXe nuuam ¢
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM UMK
3HaHWSMM, 3@ UCKITKOYEHNEM CITyYaEB,
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Korga OHW BbI NPOUHCTPYKTUPOBAHBI
no 6esonacHomy obpaLLeHNIO C
YCTPOWCTBOM NNLIOM, MO 3aKOHY
oTBeYarLwmm 3a ux 6e30nacHoCTb.
[Npun ncnonb3oBaHUM YCTPOWUCTBA
nnuamn, Ha3BaHHbLIMM BbILLE, 32 HAMW
HaZNEeXWT OCYLLEeCTBNSATb HAA30p.
Hwvkorga He gonyckaTb nonagaHus
YCTPOWNCTBA B pyKku AeTam. [loatomy
€CInn YCTPOWCTBO HE UCMOnb3yeTcs,
€ro HagnNexuT XpaHuTb B 6e3onacHoM
1 HeJOCTYNHOM 4S5 AeTen MecTe.

WUCNOJIb30BAHUE

[laHHoe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO 3apsbKaeT NUTUIA-MOHHbIE akKyMyMSTOpHble Garapen
Miwaukee 12 B, 14,4B 1 18 B.

He nonb3yiitech AaHHbIM MHCTPYMERTOM CMOCOGOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro
151 HOPMAJTBHOTO MPUMEHEHNS.

NOAKNIOHEHUE K 9JIEKTPOCETU

ToncoeavHSTL TONbKO K QBHO(A3HO CETV NIEPEMEHHONO TOKA C HAMPSHKEHIEM,
COOTBETCTBYIOLLM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE. NEKTPOUHCTPYMEHT MMeeT
BTOPOIA KITACC 3aLLYATHI, 4TO MO3BONSIET NOAKITHOMATb €10 K PO3eTKam
IEKTPONUTAHMS BE3 3a3eMTISIHOLLEN BbIBOJA.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTUIA-MOHHBIE aKKyMynsTOpbl B COOTBETCTBUM C NpeanUcaHnsamMm
3aKOHa TPaHCNOPTUPYHOTCS Kak OnacHble rpy3bl.
TpaHcnopTUPOBKa 3TUX akKyMyNSTOPOB [OMKHA OCYLLECTBNATLCS
C COBNIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbBHbBIX 1 MEXAYHaPOAHbIX
NpeanucaHnii u NOMOXeHN.

3T akkyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCSA MO YnuLe
notpebutenem 6es ganbHenLnx 06s3aTensCTB.

Mpu KOMMepYecKon TPaHCTOPTUPOBKE NMUTU-MOHHBIX
aKKyMynsITOPOB 9KCMEeAUTOPCKMMM KOMMaHUSIMU AECTBYOT
MOMNOXeHWs!, kacatoLMecs TPaHCMOPTUPOBKM ONACHbIX IPY30B.
MoaroToBka K OTMpaBKe U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKITIOYMTENBHO CrieLuansHO 0ByYeHHbIMM
nMuamu. Becb NpoLecc A0MKeH HaXxoaUTLCS MOL KOHTPOSieM
cneumanucra.

[Mpy TpaHCNOpTUPOBKe akKyMynsTOpoB Heobxoaumo cobriofaTh

cnegytoLme NyHKTb:

* YBeauTech, Y4To KOHTaKTbI 3aLUMLLIEHbI U N30MMPOBaHbI BO
136exaHne KOPOTKOro 3amblKaHms.

+ Cneaute 3a TeM, 4ToObl aKKyMyrnSTOPHbIA BrOK HE COCKONMb3HYI
BHYTPU YNaKoBKW.

+ TpaHCnopTMpOBKa NOBPEXAEHHBIX UM MPOTEKAMOLLMX
aKKyMyrnsiTopoB 3anpeLLeHa.

3a 4ononHUTEnNbHBLIMK YKaszaHusamun 06paTMTer K CBOEMY
aKcneanTopy.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNATOPbI Ha4HYT ABTOMATIYECKV 3apSHKATLCS, MOCTIE MOMELLIEHVS X B
3apsiIHo. YCTPOIACTBO (kpacHbii GLJ ropuT MOCTOSHHO)

[pu yCTaHOBKe Ha 3apsiaHOE YCTPOMCTBO FOPSAYIAX UM XOMOHbIX akKyMYTSTOPOB
(Edariiay uHTvKaTop MUraeT), 3apsiaka HAUHETCS aBTOMATVHECKN NP OCTVOKEHIN
akkymyrisTopamu Heobxomvmoii Temnepatypel (0°C...65°C). MakcuManbHbii ToK
3aPSIKV BOSHVIKAET, KOrA TeMMeparypa akkyMynsTopa HaxomuTCs B npeaenax
or0'C po 65C

Bpewmst 3apsiakv akkymynstopa HaxoauTest B npegenax ot 1 MuH 4o 30 MuH
(Mpu 1,5 A4 akkymynsTop) B 3aBUCMOCTY OT CTENEeHN Paspsiaa.

Ecriv akkymynsaTop 3apsbkeH MonHOCTLHO, TO CBETOAMOL, Ha 3apsIHOM YCTPOICTBE

NEPEKIIIOHAETCA C KPACHOMO LiBETa Ha 3ereHblit 11 CBETOOVOA Ha akkyMynsTope
oracHet.

HeT HeoBXomMMOCTY CHUMATb aKKyMYMISTOPbI C 3aPSIBHOTO YCTPOIACTBA Mocre
3apsnKK. AKKyMYmSITOPbI MOMYT MOCTOSHHO HaXOMMTLCS B 3aPSIIHOM YCTPOIACTBE
6e3 pucka nepe3apsiay.

IMonepemerHoe MiraHie 0BovX CBETOBVODHbIX MHOVMKATOPOB YKa3bIBaET Ha
HEMMOTHOE NPUCOEAVHEHIE aKKyMyTSITopa fMBO HEUCTIPaBHOCTb akKyMynsiTopa
VN 33psiBHOTO YCTPOVCTBA. P HECTIPABHOCTY HEMETIEHHO OTKIIKOUMTE B LIETSIX
6€30MacHOCT 3apAAHOE YCTPOIICTBO 1 aKKyMYMSTOP 1 CAGWTE MX Ha MPOBEPKY B
cepBycHblit LeHTp Milwaukee .

K 3apsinHomy yCTPOIACTBY MOXHO OHOBPEMEHHO MOZKIToMaTb akKymynsTopsl 12 B
1 14,4/18 B, Ho oy ByayT 3apsixaTbest Mo odepea. CHavana apsikaetcs To
aKkyMyrISITOp, KOTOpbIA GblN NOACOEAVHEH NepBbiM. MefneHHO MuraloLLyi
KpaCHbIV CBETOMMON Y BTOPOTo akkyMyrIsTOpa CBALETENBCTBYET O TOM, YTO MPOLIECC
3aPSIKM eLLe He Havancs.

OBCNYXUBAHVUE

Benw LuHyp MoABOaa MTaHs 3TOro Mprbopa NOBPEXAEH, OH A0MKEH
3aMEHSITECS TOMBKO B PEMOHTHOMN MaCTEPCKOIA, Ha3HA4YEHHOI V3roTOBUTENEM,
Tak KaK TPeBYIOTCS CrieLviaNibHbIe MHCTPYMEHTBI.

[Mons3yiTecs akceccyapamm v 3aracHbiMy sactamu Milwaukee. B cnysae
BO3HVIKHOBEHMS) HEOBXOMMOCTY B 3aMeHe, KOTopast He Bbina ornvcana,
06paLLaiiTeCh B OAVH 113 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 0OCTYXVBAHIIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBVCHBIX OpraHM3aLiyii).

[py HEOBXOAMMOCTY MOXET ObiTb 3aKa3aH YePTEX VHCTPYMEHTA C
TPEXMEPHbIM 300PaXeHVEM AeTaneii. [oxanyiicTa, yKaxuTe AeCATU3HAHbIA
HOMEP V1 TUN MHCTPYMEHTA 1 3aKaXUTE YePTEX Y Ballx MECTHbIX areHTOB
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strade 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

[NoxanyicTa, BHUMATENBHO MPOYTUTE VHCTRYKLMIO MO
1CMOM30BAHVIO NEPEL, HaYasioM MioBbIX onepaLmi ¢
VHCTPYMEHTOM.

V3pacxopoBaHHbIe CMEHHbIE aKkyMynSTOpbI He GpocaiiTe B
OrOHb.

OneKTpi4eckvie yCTPONCTBa HeMb3s YTUNMANPOBATL BMECTE C
6bITOBBIM MyCOPOM.

OnexTpr4ECKVe 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CreflyeT cobrparb
OTAETbHO Y CAaBATb B CTIELMA3NPOBaHHYHO YTUMM3MPYIOLLY
KOMMaHI0 3151 YTUMV3aLIyy B COOTBETCTBYY C HOPMaMM OXpaHbl
OKpYXaloLLeit cperpl.

CBefeHvst O LigHTpax BTopuyHoii nepepaboTky 1 myHkTax chopa
MOXHO NONYTb B MECTHBIX OpraHax BIIacTIA iy BalLIero
CrIeLMan31poBaHHONO Aunepa.

Hukoraa He 3apshxaiiTe NoBPEXAEHHBIE akKyMyNaTOPbI. 3aMeHuTe
X HOBbIM.

IAHHOE YCTPOICTBO MOXET UCMOSb30BATLCS TOMBKO BHYTPU
nomeLLieHuiA. He JonyckaeTcs ocTaBnsiTb YCTPOACTBO Moz,
AoXaem.

———=8 3,15 AHEPLWOHHbIA NPELOXpaHMTENb
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TEXHWYECKW JAHHU3APALIHO YCTPOUCTBO

[lnanasoH Ha HanNpexXeHMeTo... .12V, 14,4V,18 V
Tok Ha 3apexzaHe Npy GbP30 3aPEKAAHE ... ...v.vevreeeieiieiinns 3A
Moaabpxallo 3apexaaHe ...........
Bpeme Ha 3apexaaHe (1,5 Ah
Bpeme Ha 3apexpaHe (3,0 Ah
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA

01/2003..... s e 704 g

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U HANBTCTBUA
3a GesonacHocT.

YnyLeHus, AonyLeHHbIe Npy COBMIOAEHNN YKa3aHUiA U UMHCTPYKLWIA MO
TexHuke 6e30MacHoOCTH, MOTYT CTamb NPUYIMHON AMEKTPUYECKOTO
MOPaXEHSs, NOXapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMU U YKa3aHus ana Gyaywero
MCNONb30BaHMA.

CMELMATTHA YKASAHWUA 3A BE3OMNACHOCT

He un3xebpnsiite naxabeHnte akyMynatopy B OrbHs UnW B npu GuToBUTE
otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cboupaHe Ha cTapute
aKymynatopy; Monsi nonuTaiiTe Baluns cneumanuaupan Tbprosew.

CbC 3apsiHOTO YCTPOICTBO MOTaT fja Ce 3apexaar cnegHuTe
akymynatopu:

Hanpexenme — TunHa HomuHaneH Bpoi Ha
akymynatopa  kanauutet KneTk1Te
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B4 <4,0 Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Anh 5
18V M18 B4 <4,0 Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

CbC 3apsHOTO YCTPOIACTBO f1a He Ce 3apexaat barepum, kouTo He ca
3apexnaaly ce.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3aeHO C METanHi npeaMeTy (onacHoCT
OT KbCO CbeauHeHue).

B rHe3noto 3a akymynatopy Ha 3apsaHuTe ycTpolicTea He busa aa
ronaar MeTasnHit 4acTy (ONacHOCT OT KbCO CbeAVHEHME).

He otBapsiiTe akymynatopu 1 3apsiHu YCTPONCTBA U 1 CbXpaHsBaiiTe
camo B cyxu nomeLueHus. Masete rv ot Bnara.

He GbpkaliTe B ypesa ¢ TOKONPOBOAALLM NPEAMETY.

AKO akymynaTopbT € NOBPE/EH, He o 3apexpaiiTe, a BeAHara ro CMeHere.

Mpenv Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe ypena, CBbp3BaLums kaben,
aKyMynaTopHWs NakeT oT YAbIKUTENeH kaben v Lwencen 3a noBpeaa unm
cTapeeHe. loBpeaeHUTe YacTyt a ce MonpaBsT camo OT Cneunanuer.

He e paspeLueHo ypeabT ga ce
obcnyxsa nny NoYncTBa OT Nnua,
KOMTO ca C OrpaHuyeHn n3nyeckm,
CETMBHU UNN MHTENEKTYamnHM
Bb3MOXHOCTN PECNEKTUBHO KOUTO
“MaT orpaHnYeH OnuT 1 NO3HaHKS,
OCBEH B CfyyanTe, B KOUTO ca
WHCTPYKTMPaHK 3a 6ezonacHo
BopaBeHe ¢ ypeaa OT nuue, KOeTo e
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3aKOHHO YMbITHOMOLLIEHO Aa OTroBaps
3a TsIXHaTa CUrypHOCT 1 6e30MnacHOCT.
MNpu nsnon3eaHe Ha ypeaa rope
nocoveHnTe nuua Tpsibea aa 6baar
HagsupaBaHu YpedbT He 6uBa aa ce
npenocTass Ha deua. [Mopaaw Tasu
NPWYKHa B CryvauTe, Korato He ce
13nona3ea, ypeawbT TpsibBa aa 6bae
CbXpaHsiBaH Ha CUTYpPHO MSCTO, U3BbH
JoCTbMa Ha geua.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

Toa 3apsiaHO YCTPOICTBO 3apexaa NuTMeBo-ioHHKM Batepun Milwaukee ot
12V, 14,4V n 18V.

Tosn ypes, Moxe Aa ce U3nonasa no npesHasHadeHne camo Kkakto e
MOCOYEHO.

3ALLMTA HA IBUrATENS B 3ABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba camo kbM eaHocazeH MPOMEHMMB TOK U CaMO KbM
MPEXOBO HanpEeXeHUe, NOCOYEHO BbPXY 3aBoickaTa Tabernka. BbamoxHo e
11 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO HE e OT TUM “LUyKO”, NOHexXe
KOHCTPYKLMSiTa € OT 3aLuuTeH knac 1.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHW BATEPUM

JInTneBo-MoHHUTE BaTepun ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha OMacHK ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean 6aTepum TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHWTE U MEXOYHapOaHUTE
pasnopeabu 1 pernameHTu.

MoTtpebutenute morat fa npeBo3Bat Te3n 6atepum no NbTs 6e3
[OMbIHATENHN U3NCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NMUTUEBO-NOHHK BaTepumn OT TPAHCMOPTHN
KOMMaHUM e NPeAMET Ha 3aKOHOBMUTE pa3nopeabuTe 3a Npeso3
Ha omacHu ToBapw. lNoarotoBkara Ha NPeBo3a U CamMmuUsIT NPeBo3
TpsibBa fja ce U3BbPLLUBAT camo oT 0byyeHn nuua. Liennsat
npouec Tpsibaa Aa e nog npodecoHaneH Haasop.

Cna3BaiTe cregHWTe U3NUCKBaHWUS Npy NpeBo3 Ha batepum:

* YBepere ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alMTeHM 1 M30NINpaHm, 3a [a ce
136erHe KbCo CheanHeHMe.

* YBepere ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pasMecTBaHe Ha BaTepusita B
onakoskara.

+ He npeBoaBaitTe nospeaeHn 6atepun Unu Tak1ea ¢ TeH0Be.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa kKomnaHus 3a
NOMbIHUTENHU UHCTPYKLMM.

LI-ION-XAPAKTEPUCTUKU

Cneq noctaBsiHe Ha akymynatopa B rHE30TO Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO
aKymynaTopbT Ce 3apexaa aBTOMaTU4HO (YEPBEHWUST CBETOAMON CBETU
HEeMnpeKbCHaTo).

Axo B 3apsiIHOTO YCTPOIICTBO Gb/e NocTaBeH TBbPAE TOMbA UK TBbpAe
CTyneH akymynarop (Yepserara LED-uHankaumns mura), npoLecsT Ha
3apexpaHe 3ano4Ba aBTOMaTH4HO, KOraTo akyMynaTopbT AOCTUHE
Heobxogvmara Temneparypa Ha 3apexaate. (0°C...65°C). MakcumanHust
TOK Ha 3apexpaHe npoTiya, KoraTo Temnepatypata Ha akymynaropa e
mexay 0...65°C.

BpewmeTo 3a 3apexaHe e mexay 1 min 1 30 min, B 3aBUCMOCT OT TOBA
Kkonko e 61un pa3peneH npeav Toa akymynatopsT (npu 1,5 Ah
akymynatop).

Korato akymynatopHata 6atepusi e 3apefieHa HambiHO, CBETOAUOABT Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO Ce MPEBKII0YBa OT YepBEHa Ha 3eneHa CBETNNHA, a
CBETOAMOAMTE Ha akymynaTopHata baTepus yracaar.

Cneq 3apexaaHeTo akyMynaTopbT HMa Hyx/aa a ce U3Baxaa ot
3apSIHOTO YCTPOICTBO.AKYMYNATOPLT MOXe /@ OCTaHe MPOABLIKUTENHO
BpEMe B 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO. Mpy ToBA TO He MoXe Aa bbae
npesapesieH 1 BUHary € B eKcrnoataLyioHHa roToBHOCT.

Ako ABaTa CBETOAMOAA MUraT Nopex, Unu akymynaTopHaTa batepus He e
MbXHaTa HambHO, UMK Ma HeN3NPaBHOCT Ha baTepusiTa unu Ha
3apsiaHOTO YeTpoicTBO. OT ChboBpaXeH!s 3a CUrypHOCT BefjHara
W3KMIOYeTe 3apsiHOTO YCTPOICTBO 1 BaTepusita v r1 OTHeceTe 3a
npoBepka B cepBu3 Ha Milwaukee.

B 3apsiaHOTO YCTPOICTBO MOraT fia Ce NOCTaBsT eQHOBPEMEHHO GaTepuy
ot 12V v 14,4/18V, Ho 6uBaT 3apexpaHu egHa cneg apyra. [bpso ce
3apexnaa noctaeeHara nbpea barepus. Mpu BTopata batepus 6aBHO
muraiiata LED cBetnuHa curHanuavpa, Ye NpoLechT Ha 3apexaaHe Bce
olLe He e 3ano4Han.

NOAAPBXKA

Ako kabenbT 3a cBbP3BaHe KbM MpeXxara e noBpezeH, Toil Tpsbea Aa
Gbae cMeHeH oT cepaua Ha Milwaukee, 3aLLoTo 3a Toa ca Heobxoaumu
cneumanHiy UHCTPYMEHTH.

[la ce n3nonaear camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepBH1 YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTy, unsta nogmsiHa He € onucana, Ja ce Jafar 3a
nogmsiHa B cepan3 Ha Milwaukee (BxTe Gpoluypata “fapaHuus 1 agpecu
Ha CepBuan).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa ot Baluns cepu3a unu
avpekTHo o Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Cy4all Ha ekcnnosns, kato
MoCOYMTE TUNA Ha MalUMHaTa 1 AECETLM(PEHIS HOMEp BbPXY 3aBoAckaTa
Tabenka.

CUMBOIIA

lMpeau nyckaHe Ha ypena B AeACTBME MONS NpoYeTeTe
I I BHIMATENHO MHCTPYKLIMSATA 3a U3Non3BaHe.

He XB'th'IﬂI;ITe CMEHAeMUTE aKymynatopu B OrbH4.

EnekTpudeckuTe ypenm He TpsibBa fia ce U3XBLPMST 3aefHO C
6UTOBMTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enexTpoHHoTo obopyasaHe Tpsbaa aa ce
cbbupart pasnenHo v Aa ce npeaasart Ha cryxbute 3a
peLvKnupaHe Ha OTNadbLKUTE CNOpes U31CKBaHSTa 3a
ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefia.

WHdbopmmpaiite ce npu MeCTHUTE CrIy61 U Npu MeCTHUTE
CieLvananpaHin TbproBL OTHOCHO MecTaTa 3a ChupaHe u
LIeHTPOBETE 3a PeLMKNnpaHe Ha OTnagbLy.

AKO akyMyniatopbT € NOBPEEH, He 10 3apexzaiiTe, a BeaHara

ro CMeHerTe.

YpeabT e NoAxoasiLy 3a U3nonasaHe camo B
nomelleHus. [la He ce u3nara Ha AbXa.

15A 6aBHO GyLLIOH

C € CE-3Hak

Regulatory Compliance Mark (RCM). MNMpogykTbT
0TroBapsi Ha NPUMOXUMUTE HOPMATUBHU
M3NCKBAHMS.
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU

12V, 144V,18 V
3A

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida..
Incarcare de intretinere ........... .
Timp de incarcare baterie (1,5 Ah) ........ v 60 min
Timp de incarcare baterie (3,0 Ah)

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.
Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Tensiune acumulator care da numarul de
acumulatorului elemente ale
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12BX <3,0Ah 2x3
12V M12B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
144V C14B <1,5Ah 4
144V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
144V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu acest
incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatad acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.

Nu ncarcati niciodata o baterie deteriorata. Tnlocuiti cu una noua.
Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatjile vor fi efectuate
numai de cétre agentii de service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost
instruite in legatura cu manipularea
aparatului in conditii de securitate de
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catre o persoana legalmente
responsabila pentru siguranta lor.
Utilizarea aparatului de catre
persoanele mentionate mai sus trebuie
sa aiba loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga la
indemana copiilor. Atunci cand nu este
folosit, aparatul trebuie pastrat la loc
sigur, ferit de accesul copiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Incarcatorul se poate utiliza pentru incércarea acumulatorilor Li-ion
Milwaukee cu 12V, 14,4 V si 18 V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat fn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu aprins
permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incarcarea va incepe automat odatd ce
bateria atinge temperatura corecta de incarcare (0°C...65°C).
Curentul maxim de incarcare trece cand temperatura bateriei este
intre 0°C and 65°C.

Timpul de incarcare este intre 1 min. si 30 min. (la acumulatorul de
1.5 Ah) , in functie de starea de descarcare.

Odata ce bateria este complet incarcata , ledul de pe incarcator se
schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe baterie se sting.

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi tinut permanent in incarcator fara a exista
pericolul de supraincércare.

Daca ambele leduri clipesc alternativ atunci fie ca acumulatorul nu
este complet impins Tnauntru, fie exista o problema cu el sau cu
incarcatorul. Scoateti imediat din uz incarcatorul si acumulatorul

pentru ratiuni de siguranta si trimiteti-le pentru inspectie la un
centru de asistenta clienti Milwaukee.

In incarcatorul de acumulatori pot fi introdusi simultan acumulatori
de 12 V si de 14,4/18 V, dar ei vor fi incarcati pe rand. Primul
acumulator introdus va fi incdrcat mai intéi. La al doilea
acumulator, clipitul intermitent lent al LED-ului rosu semnalizeaza
faptul ca procesul de incarcare inca nu a inceput.

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el
trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatii stabilit de
catre producator, deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afla centre de reciclare si
puncte de colectare.

Nu ncércati niciodata un pachet de acumulatori defect.
Inlocuiti cu unul nou.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

[ Ko (BO E
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Ckana Ha BonTaxa .12V, 144V,18V

TeK Ha BP30 MOMHEHE ...t e 3A
OppkyBate Ha NOMHEekE ...
Bpeme notpeBHo 3a nonkete Ha Barepujara (1,5 Ah).
Bpewme notpebHo 3a nonketbe Ha Gatepujata (3,0 Ah). ...
TexwuHa cnopen EMTA-npouenyparta
01/2003

ﬂ BHUMAHME! MpouunTajte ru 6e36eAHOCHUTE HAaNOMEHU 1
ynatcTBa. 3abopaBae Ha NoYMTyBamETO Ha Be3begHocHUTe
ynaTcTBa M MHCTPYKLMWN MOXAT fa NPean3BMKaaT enekTpuyeH
yaap, noxap wunu TeLLK1 NoBpeau.

CouyBajre rv cute 6e36€AHOCHM YNaTCTBa M UHCTPYKLIMK 3a
BO UAHWHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

He v ocTaBajTe uckopucteHuTe Gatepii Bo JOMALLHWOT OTNaA 1
He ropete . uctpnbytepute Ha MunBokm rv cobupaat crapute
GaTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKonuHa.

CriegHute 6aTepum Moxe [ia Ce NofHaT Co OBOj MOMHaY:

BONMTaXHN jaumHa Ha  6poj Ha kenun Ha Batepuja
Hatepuja (Ha pesepBHa
Harepuja)
12V C12B <1,5Ah 3
12V C12 BX <3,0Ah 2x3
12V M12 B <1,5Ah 3
12V M12 BX <3,0Ah 2x3
14,4V C14B <1,5Ah 4
14,4V C14 BX <3,0Ah 2x4
14,4V M14 B <1,5Ah 4
14,4V M14 BX <3,0Ah 2x4
144V M14 B4 <4,0Ah 2x4
18V C18B <1,5Ah 5
18V C18 BX <3,0Ah 2x5
18V M18 B <1,5Ah 5
18V M18 BX <3,0Ah 2x5
12V M12 B2 <2,0Ah 3
12V M12 B4 <4,0Ah 2x3
18V M18 B2 <2,0Ah 5
18V M18 B4 <4,0Ah 2x5
18V M18 B5 <5,0Ah 2x5

Co 0BOj nonHay He ce 0buayBajTe Aa nonHUTe 6aTepumn Kou He ce
Hanojysaar.

He v vyBajTe baTepunTe 3aegHO CO MeTanHW NPeAMETH (PU3VK of
KpaToK Croj).

MetanHu napuuta He cmMeaT Aa HaBrnesar BO [1eMNOT 3a NoMHeHe
Ha 6aTepuja (pu3uK of KpaTok croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 NonHauuTe, 1 YyBajTe
€amo Ha CyBO MecTo. YyBajTe 1 nocTojaHo CyBM.

He ro gonvpajte anatoT co npesMeT Kow Ce NPOBOAHULIW Ha
cTpyja.

He nonHete owTeTeHnTe Batepun. 3ameHeTe v CO HOBY.

Mpen ynotpeba nposepeTe Aanu MalunHata, kabenot n
NPUKITY4OKOT Ce UCNPaBHN. AKO Ce OLLTETEeHW A03BONEHN Ce
nonpaBKy UCKIY4MBO Off aBTOPU3NPAHUOT CEPBMC.

OBoj anapat He cmee ga ce
ONCMyXyBa WM YACTU Of, CTpaHa Ha
nuua Kom WTo pacnonaraar co
HaManeHu TENECHMU, CEH30PHM 1N
AyLIEeBHN CnocoBHOCTM OAHOCHO
HEOOCTaToK Ha UCKYCTBO UMK 3HaeHe,
OCBEH ako He bune obyyeHu 3a
6e3beqHoO onxoayBaH-e COo anapatoT
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O[] CTPaHa Ha nuLe Koe LUTO e Crnopen,
3aKOHOT OArOBOPHO 3a HMBHATa
6e3benHocT. [ope HaBefeHUTe nuua
Tpeba aa ce Habrbyaysaat npu
ynotpeba Ha anapatoTt. Ha anaparot
He My e MeCTO Kpaj geua. 3atoa npu
HeroBa HeynoTpeba anapartot Tpeba
[a ce 4yyBa 6e3beaHo 1 BOH fodar Ha

feua.
CNEUUDULIMPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

OBoj nonHay 3a 6atepun € HaMeHeT 3a NoMnHewe Ha 12-BoNTHY,
14,4-BonTHu 1 18-BonTHM Li-lon 6atepun Ha Milwaukee.

He ro kopucTeTe 0B0j Npou3soa Ha 6Uno koj Apyr HaYMH OCBEH
npoNuLLIaH1OT 3a HopMariHa ynotpeba.

IMABHU BPCKU

[la ce cnow camo 3a egHa dasa AC Koro 1 camo Ha rmaBHUoOT
HarnoH HaBefeH Ha nnoykata. MoXHO e UCTO Taka W NoBp3yBake
Ha npukny4ok 6e3 3a3emjyBatbe JOKOMKy n3Benbara
cooaBeTcTByBa Ha Be3begHocT of 2 knaca.

TPAHCIOPT HA INTUYM-JOHCKW BATEPUK

JInTyum-joHckuTe Gatepum noanexar Ha 3akoHckuTe ogpeadu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacH1 MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue BaTepun Mopa fja ce BpLUM COrMacHo
nokanHuTe, HaLuWoHanHuTe 1 MefyHapoaHUTe nponucy 1 oppeadu.

MoTpoLuyBaunTe Ha OBWe BaTepun MoXe Aa BpLIAT HEMPEYeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjanH1oT TpaHCNopT Ha NMTUYM-joHckn 6aTepum o
CTpaHa Ha LUneauTepcKy NpeTnpujatija NOANEXHN Ha
oppenbuTe 3a TpPAHCNOPT Ha OMacHN Matepumun. MoaroToBkKUTe
3a Wneauumja u TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuaT UCKITy4rBO
cooaBeTHo 0byyeHun nuua. LienokynHuoT npouec Tpeba aa bune
CTpY4HO HaarneaysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMABa Ha CNeHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHW U U30MNMpaHK, a
CeTO TOa CO LeN Aa ce M3GErHaT KpaTku CroeBMm.

+ BHuMmaBajTe Aa He fojae [0 u3MecTyBatbe Ha batepunte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCnopT Ha OLUTETEHU UMK NPOTEYEHM
TNTNYM-jOHCKN BaTepu.

3a noHaTamoLUHU MHCTPYKUMK obpaTeTe ce Jo Baweto
LUNeAUTepCcKo NpeTnpujatue.

KAPAKTEPUCTUKHK

Mo nocTaByBar€TO Ha GaTepyujaTa BO NEXULLTETO HA NOMHAYOT,
Taa Ke 3anoyHe aBTOMaTCKyW Aa ce nonHm ( LpseHoto JIE[] ceetno
0CTaHyBa BKIy4YEHO)

AKO BO NONHAYOT NOCTaBUTE NPEMHOTY NafHa Unv nperpeaxa
6atepuja (Tpenkare Ha LpBeHaTa CBETUIIKA), TOj aBTOMATCKM ke
3anoyHe Aa rv NonHu ucTuTe oTkako 6arepujata ja nocturHana
coofieTHaTa Temneparypa 3a Hanojysatbe (00C....600C).
MakcumaneH NpoTok Ha eHepruja Npy MonHete ce NoCTUrHyBa
Kora Temnepartypara Ha 6atepuute e mery 00C 1 650C.
BpemeTo Ha nonHetse Ha 6atepujata e mery 1 1 30 MuHyTH (Npu
1,5Ah), 3aBICHO O CTENEHOT Ha UCNPa3HETOCT Ha BaTepujaTa.
Kora 6aTepujaTa LienocHo ke ce Hanonwu , JIE[] cBeTnoto Ha
MONMHAY0T Ce MeHyBa O/} LiPBEHO BO 3€MeHO W Jlen CBeTUMKUTE Ha
6atepujata ce racar.

Hewma notpeba fa ce nsBapw b6atepujata o NonHa4YoT OTKako ke
6uae HanonHeta. batepujata MoXe fja ocTaHe Bo nonHavoT 6e3
onacHocT ucTata fa 6uae npeHanonHera.

[Dokonky obete JIE[l Tpenkaat Han3MeHW4HO, 3Ha4M Leka
HaTepujata koja MOXe a Ce NOMHM, Unu He e JoBpo HamecTeHa,
UIn1 e HeucnpaBHa Taa Unu NonHavoT. /3aBaaeTe rv nomnHayuoT u

GatepujaTa BeaHall 3apagum 6e3begHOCTV NPUYKMHI U OOHECETE M
Kaj oBnacTeHnoT Muneoku cepsuc.

Bo nonHayot 3a 6aTepumn CTOBPEMEHO MOXaT fa ce cTaBaT
12-BoNTHYW U 14,4/18-BONTHM BaTepuu, HO ce NoNHaT egHanoapyra.
MpBocTaBeHaTa Gatepuja npsa ce nonHu. Kaj BTopata bartepuja
upseHoTo JIE[] ceeTno co 6aBHO Tpenkawe curHanuanpa aeka
MOMHEHETO C& YLUTE HE 3ano4Hasno.

OLOPXYBAHE

[lokonky kabenoT 3a HanojyBake € OLITETEH, MOpa Aa Ce 3aMeHn
CKMY4MBO BO CreLujaniavpaHnTe NpoaaBHNULM MpenopadaHqu of
npon3BoanTenoT, buaejkv ce NoTpebHM anaTti cneunjanHo 3a Taa
HameHa.

Kopuctete camo Milwaukee fnoaatoum v peaepsHu Aenosu.
[lokorKy Hekon of KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuwaHu Tpeba aa
6upar 3ameHeTH, Be Monmme KOHTaKTUpajTe 1 CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).
[okornky e notpe6HO MOXHO e Aa Buae HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anartot. Be Monume HaBeaeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TMNOT Ha MalLMHa KOj € OTNeYaTeH Ha eTkeTata 1 nopadyajte ja
ckuLaTa Kaj NokanHuoT 3acTanHuk unm AMpeKTHo kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIU

Be monume npep aa ja ctaptysate MalumHata obpHeTe
BHMMaHUe Ha ynatcTeaTa 3a ynotpeba.

He ro ropeTte UCKOPUCTEHNOT 6aTepVICKI/IOT ckornon.

EnektpuiHuTe anapatv He cmear Aa ce cpnat 3aefHo
€O [JOMaLLHWOT oTnag.

EnekTpuyHnTe 1 enektpoHcuTe anapatv tpeba fa ce
cobupaar ofernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOrOH 3apaau HUBHO (pprare BO CKMag co Hayenara 3a
3alUTUTa Ha OKONMHAaTa.

MHopmmpajTe ce kaj Balumte MecTHn cnyx6u unm kaj
cneunjan1anpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHIK, kaje Ma
TaKBM MOTOHM 3a peLyknaxa 1 COBUPHI CTaHNLK.

Hukoraw He nonHete owTeTeHa 6atepuja. 3ameHerTe ja
€O HoBa.

OBoj anat e CKNy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynoTpeba.
Hukoral He ro U3noxyBajTe anatoT Ha A0XA.
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